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me clock of nature \
Some people say that is a beautiful . Why don’t you observe the
biological activities in nature closely, and you will with this statement.
‘Morning glories‘ open their ‘trumpet’ at about four o'clock in the morning, and
they will close them at noon; at about five o'clock, wild roses flash their smiling faces.
At about six o'clock, Dandelions nod at you. The sun is in the sky, and under the bright
sunlight at noon, flowers are in full bloom. At night, Chinese Violets silently exudes its
fragrance. Spring is here, plum trees, pear trees, prune trees, etc. are all blooming; in

autumn, many trees are full of fruits... j
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/ Plants know the time, and so do . The sun rises in the east, cocks croh

and birds sing all around. Sparrows, mallards, woodpeckers, etc. are active during the
day and rest at night. As , the voles hiding in the ground began to get
active. Owls are the natural enemies of voles. They seem to know everything about
voles. They sleep during the day and patrol the fields at night to catch voles. In the
animal world, summer is the season for spawning, and winter is the time for some
animals to .
Some people believe that the rising and setting of the sun and ‘the high and Iow|
}tides of the seal are biological timekeeping. But this can only be explained as an
external condition of biological habits. It turns out that there is a mysterious
“biological clock” inside the bodies of animals and plants, which they use to measure
time. There is no need to set an , living creatures will wake up naturally at

Qeirown time. /
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